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BOEN ART PRESENTS

120 years of Ukrainians in Canada

TALENT S of UKRAIN k

OTTAWA:- Monday, Octc;ber 24", Centre Point' Theatré - (613) 580-2700
MONTREAL.: Tuesday, October 25", Centre Pierre-Peladeau — (514) 987-6919

Sponsored by Ministry of Culture of Ukraine
www.boenarts.com




DESJARDINS,
PASSIONNE DE L'ART

Ressentir sans pouvoir décrire... L'art dans toute sa diversité nous
convie dans un monde ou I'émotion devient le fil conducteur. En
s'associant au Festival Ukrainien de Montréal, Desjardins parle
avec son ceeur en collaborant a la mise en valeur de ce riche
volet de notre patrimoine culturel

Desjardins

desjardins.com Coopérer pour créer I'avenir



NOUS POUVONS VOUS AIDER A PLANIFIER
L'AVENIR FINANCIER DE VOTRE FAMILLE.

Est-ce que vous vous posez parfois les questions suivantes?

* Quels sont les avantages d’un compte d’épargne libre d'impdts ?

e [e REER représente-t-il une bonne stratégie d'épargne ?

* [es rendements de mes investissements sont-ils optimises ?

* Comment puis-je financiérement assurer I"éducation de mes enfants ?
* Dois-je acheter ou vendre ?

Notre équipe de professionnels est préte a travailler avec vous;
a répondre a vos questions, réviser vos investissements, établir une
stratégie d'épargne et guider votre planification successorale.

Appelez dés maintenant pour planifier I'avenir financier de
votre famille.

WE CAN HELP YOU PLAN YOUR FAMILY"S
FINANCIAL FUTURE.

Are you asking yourself the following questions?

» How does a tax free savings account work?

e /s an RRSP a good saving strategy?

» How are my investments performing?

e How can [ financially ensure my children’s higher education?
* Should I sell or should | buy?

Our team of professionals is ready to work with you; answer your
questions, review you investments, establish a saving strategy and
guide with estate planning.

Call now to secure your family’s financial future.

3250, rue Beaubien Est
Montréal (Québec) H1X 3C9
Tél./Tel. : 514 727-9456
Téléc./Fax: 514 727-5886

Suivez-nous sur
éf’

)7 Desjardins

- ’ Caisse populaire
facebook.com/KASADesjardins I/ Sl .
J \H\f' Ukrainienne de Montréal
\ /

desjardins.com Coopérer pour créer I'avenir




FRIDAY, SEPTEMBER 9, 2011

20:00-21:00 Lemon Bucket Orchestra (TO)

21:00-22:00 Tut i Tam Zabava Band (Saskatoon)

SAIURDAY, SEPTEMBER 10, 20I1

12:00-13:00 Opening Ceremony
Vidlunnja Chair, Sheptycky School Choir,
Vesnianka Danse Group ( TO), Zubrivka Folk Ensemble (TO)

13:00-14:00 Ihor Bohdan, Vocalist (Calgary), Do-Mi-Sol Children's Vocal Trio,
Mykhash Kulycky (Accordion), Dzvinochok Dance Ensemble
Mosaic Vocal Duo (Oakville), Syzokryli Dance Ensemble (NY)
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14:00-14:30 Oksana Kotskovitch (Vocalist), Mria Dance Group Ensemble,
Ihor Bohdan, vocalist (Calgary)

14:30-15:00 Greetings from Politicians
Awards of Recognitions

15:00-16:00 Troyanda Dance Ensemble, Rosa (The Dew) Vocal Ensemble,
Syzokryli Dance Ensemble (NY), Malvy Children's Vocal Duo,
Oxana Senkiv, Vocalist (Malvy, Mria, Do-Mi-Sol)

16:00-17:00 Marunczak Dance Ensemble, Marta Sydor (Humorist),
Taras Kolanitch, Vocalist (0.Senkiv, O Kotskovitch),
Vitaliy Reutsky (Pan-Flutist ), La Fantasie Dance Ensemble

17:00-18:00 Harmonia Vocal Trio, Vesnianka Dance Ensemble (TO),
F. Volodymyr Kouchnir, Vocalist ( | Gutych),
Surmy Viocal Ensemble

18:00-19:00 Mosaic Vocal Duo (Qakville), Charlene Todaschuk (Vocalist),
Zubrivka Folk Ensemble (TO), Ihor Bohdan, Vocalist (Calgary)

19:00-19:30 Syzokryli Dance Ensemble (NY)
19:30-20:30 Lemon Bucket Orchestra (TO)

20:30-23:00 Tut i Tam Zabava Band (Saskatoon)

6 www.ukefestmontreal.org 514-885-6419



Desjardins

SUNDAY  SEPTEMBER 11, 2011

12:00-13:00 Vesnianka Dance Ensemble (TQ),
Zybrivka Folk Ensemble (TO),
Ihor Bohdan, Vocalist (Calgary),
Do-Mi-Sol Children’s Vocal trio,
Malvy Children’s Vocal Duo

13:00-14:00 Dzvinochok Dance Ensemble,
Mosaic Vocal Duo (Oakville),
Vitaliy Reutsky, Pan -Flutist,
Tut i Tam Zabava Band (Saskatoon)

14:00-15:00 Helena Waverchuk, Vocalist (A. Minasian),
Vesnianka Dance Ensemble (TO),
Surmy Vocal Ensemble,
Ihor Bohdan, Vocalist (Calgary)
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15:00-16:00 Wolodymyr Mota, Bandurist,
Zubrivka Folk Ensemble (TO)
Vesnianka Dance Ensemble (TO)

Celebrating the Juvs

1 Zoﬂnmversary

of URrainian

Immigration to Canada

* nipiarae aminm / sujet aux changements / subject to change

V.P.Entertainment & Musical director: Oxana Se rwkw
MCs: D. Siatetska, M. Sydor, V. Golyash, O. Gerych, Y. Samojlenko, A. Mast
0. Onyshchenko, T |Jvcml seva, F. |. Kutash, G. DPLH\ S. Kouklewsky, M. Shw
V. Onyshchenko, C. Mota, T. Kolanitch

Canadian and Ukrainian Anthems: A Hrycay, | Gutych

The Festival Committee would like to thank MCs, production staff, sound team, and stage personnel

Association culturelle StVolodymyr de Montréal 3250 Beaubien Est, Montréal, QC H1X 3C9 7
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SCENE DESJARDINS (SPECTACLES)
DESJARDINS STAGE (SHOWS) [@3] Desjardins

ZONE DES ENFANTS CHILDREN'S ZONE
SPONSORED BY DR. KONANEC, DR. P. HARASYMOWYCZ AND
WILTON ALUMINUM

MARCHE UKRAINIEN
UKRAINIAN MARKET PLACE

FOIRE ALIMENTAIRE TRADITIONNEL
TRADITIONAL FOOD CONCESSIONS

KORCZMA PUB
PROGRAMME PAR ZUSTRICH PROGRAM BY ZUSTRICH

JARDIN DE BIERE COSAQUE
KOZAK BEER GARDEN

www.ukefestmontreal.org

Bellechasse

7 TENTEVIP VIPTENT
8 EXPOSITION EXHIBIT

[E] wrormaTion: DessaRoiNs

: FESTIVAL PEROGIES VARENYEY

©) 19515 DES ARTISTES PERFORNERS TABLE
(D) wrormaTioN

(R) RADIODIFFUSIONS BROADCASTS

514-885-6419



Syzokryli A
Based in New York City,
famed Ukrainian
Pryma Bohachevsky,

performed
United State

1978 by

xtensively throught
, having grace

luding (in NY

finest stages

and / er Hall at Lincoln Center, the
Fe ¢ Square Garden, and
e f Music: (in F th

Brookly
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« Vitaliy Reutsky

inder the sp
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artist, brimming
with virtuosity

Reutsky will forever ch

by an

Pan-flute! A musi
a feast for the ¢

For more

\Ct that promises

s as well as for the ears!

information about Vitaliy Reutsky

please visit http//www.vitaliy-reutsky.com

Association culturelle St.Volodymyr de Montréal
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Vesnianka Ukrainian Dance Ensemble

“Vesnianka” which comes from the
Ukrainian word “Spring’, from a smal
group of Ukrainian immic

ognized the economic but al
nities that Canac

A
Duo “Mosaic”

og Melnitchouk and

Jkrainiar

been performing toc

the Ukrainian music bant

3long with other alread

Their recently released
yi prysmak has b

£ 0]
il

een extremely popu-

. So such as Tango

hlighted the duo’s

) musica
training with Eugene
Osidacz, (former
accordionist with
Canada. The duo’s popularity has gro Rushnychok) is
much that they will now be performing in bringing smiles to
Ukrainian Festivals in Toronto, Buffalo, Utica the faces of Montrealers with his

Lemkivskyi hlopchyk hig
success and brought them lots of attention.
One of the highlight achieverments was the

performance in the Lemko Vatra 2010 in

/N SO

and Pittsburgh renditions of traditional Ukrainian
For more information about Duo “Mosaic®  melodies performed at various events and
please visit http//www.ukrmosaic.com. talent shows

w.ukefestmontreal.org




Lemon Bucket Orkestra
Orkestrais Tor
Balkan-Klezmer-Gypsy-Party-Punk Super-
Band. The band grew out of a conversation
between a Breton accordionist and a
Ukrainian fiddler in a Vietnamese restaurant
on Yonge Street. Mark Ma had just
years in Ukraine playing with
urban -olk band Ludy Dobri while Tangi
Ropars had rmumed to his place of birth
after a |ifE“T“ CP‘Ti( folk. They soon

The Lemon Bucke ronto’s only

>uA—-f'\T ™w

in the stn:e's anc 1 C \ab> of Tuumo

In a few short months, the original quartet
swelled into a thirteen-piece band which is
gaining a reputation as
party band. Their explo

Ukrainian, ex-Yugoslavian, Romani and
other traditional songs and their desire to
play anywhere and everywhere has lit up
Toronto's urban folk scene. Their debut EP,
Cheeky, was recorded at the CBC in Toronto
and mixed by the renowned John Bailey.

For more informatio please visit

http//lemonbucket.com.

La Fantaisie Dance Ensemble »

‘La Fantai

"dance ensemble w

Association Culturelle la Vie en Mouve

ment
30 years work experience in the dance field.
The ensemble’s repertoire is based on the
heritage of differe

dances forming a considerable part

d within the
in October
2009 by Irina Chirca, a stage professional with more than

cultural andfolk
t regions of the world with A

Violdavian

Zubrivka
‘Zubrivk r
Toronto, specializing in acousti
of classic Ukrainian folk songs. Like the lush
r;ms) that grows on the steppes of lJHame
(where the band gets its name), 'h+~ mus

of Zubrivka captures the en
chness of Ukrainian heritage and fol
Listeners have described _/ubwkas
performances as an emotional experience,
almost like being “transformed back in time
to Ukrair

renditions

b.

audiences for the pe :f[ffurwa sat lfno‘-*Cﬁ
Ukrainian Festival, and other festivals of
traditional and Ukrainian music across
Ontario. Their first mrirﬂppm ent CD was
released in 200 C reviews and
sales, and Thﬂ band is currently working on
a follow-up CD to be released in Spring
2011,

For more
http//

nformation please visit

www.myspace.com/ zubrivka.

. As part of a rounded

training program, the repertoire also consists of modern, jazz, hip-hop and tap dances.
'16 emsembles ob t-cnves and p\dm for the hmlrw mdude comlnnlly rnnfhlnq Ih{' repertoire
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Duo “Malvy”

The Montreal children’s’duo "Malvy” (Oxana
Senkiv, musical director) is comprised of
two magically talented girls: Vitalia Khmil
and Stephania Nazarov.

The duo’s debut performance was in June,
2009 at a Benefit Reception for the Montreal
Ukrainian Festival. Since then, "Malvy” have
been irreplaceable participants in various
cultural events organized by Montreal’s
Ukrainian community, notably the 2009
Ukrainian Festival, the Volodymyr Ivasiuk
Memorial concert, the annual Christmas
Carol concert, the Ukrainian-Hungarian
Dinner and, more recently, the Varenyky
Hodown. The girls complement their duo
performances by studying solo instrument
performance and by performing in larger
vocal ensembles. In the short time they
have been together, “Malvy” have
developed a wide ranging repertoire
comprised of dozens of songs. Their clear
voices and wonderful sense of rhythm,
combined with an innate artistry and
youthful exuberance make for performances
of a high caliber and for a promising,
creative future for the budding young duo.

www.ukefestmontr

Marunczak Ukrainian Dance Ensemble
“The Marunczak Ukrainian Dance Ensemble
has been entertaining for over 45 years
under the renowned tutelage of Peter
Marunczak Sr. We have performed across
Canada, United States and
recently completed an Eastern European
tour. Besides our regular performances in
Montreal and the Drummondville Folk
Festival, we have recently entertained at
several key events at Canadian Museum of
Civilization in Hull.

“The Marunczak Ukrainian Dance Ensemble
is unique in that they have incorporated a
modern touch into the colourful and classi-
cal, but traditional dances..." excerpt from
‘Cultures Galore Canada-Fete Canada 1996,
Ottawa”

For more information about Marunczak
Ukrainian Dance Ensemble please visit
http//www.marunczak.com.

the have

Very Rev. Father »

Volodymyr Kouchnir
Very Rev. Father Volodymyr
Kouchnir is the Dean of
St. Sophie Ukrainian
Orthodox Cathedral in
Montreal from 1999. He
got his MA. from
Concordia University in
Montreal. While he was at St. Michael's
Parish in Edmonton he organized the
“Divine Trio’, whose repertoire consisted of
spiritual and folk music.

He has organized musical evenings at St,
Sophie's parish and participated in various
musical events in Montreal. At the present
time he is working on a new album of
poetry by Metropolitan llarion (Ohienko)
set to music, entitled “To Serve God Is to
Serve People”

514-885-6419
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Troyanda Ukrainian Dance Ensemble

The Troyanda Ukrainian Dance Ensemble
was founded in 1989 by two dedicated
and enthusiastic Ukrainian dancers,
Tanya Harasymowycz-Kutash and Bohdan
Klymchuk. Their goal was to develop a local
Ukrainian dance ensemble that would strive
towards a high level of artistic achieverment
The ensemble devotes its rehearsals to cul

tural development, exercise and recreation,
while promoting excellence and creativity. It
srages both traditional and contempo

graphy. The ensemble has

encou

rary chor

o) dances, comedy dances,

thematic (story

>d dance ensemble in Montreal

«l-d L)LJ;—’D»— ;
For more information

da

please visit

about Troyan
Ukrainian Dance Ensemble
http//www.troyanda.net.

Oxana Senkiv »

Oxana Senkiv is a very

songwriter, who has written, composed, and
recorded all her own material. Most of the
music and lyrics stem from her youth and ini
)7 and continued on a second CD release in 2008.
Nt Russia,

tially came to fruition on her first CD in 20(

Although originally born in an encampme

talented singer and

“Mria”
Ukrainian Dance Ensemble
The "Mria” Ukrainian dance ensemble was
founded by Elena Vaselenko in 2005 at
St. Sophie's Cathedral. During the
intervening years, the troupe has
enjoyed impressive success, growing
together both personally and profession-
ally. Although traditional dance remains
at the core of their performances, their
I(’[').‘"I{(le_" includes other styles such as
Latin dance, the tango and hip-hop.

The wwmhhﬂ whose dancers range in
age from won the Lr\‘\wl‘ Ball”
compet ition in

p ‘3[)_ “Mria”
charitable
in Montreal lﬂ.'._’_:‘r' (

deal of its §

on 1O dan

this did not deter the Ukrainian

atmosphere at home. She moved to Ukraine, where she went to school and participated in

various musical activities. Oxana has been living in Montreal since 1991, Her albums have
Jkraine. She has performed at various festivals, charitable events and concerts

recorded in U

For more information about Oxana Senkiv please visit http//www.oxanasenkiv.com

Association culturelle StVolodymyr de Montréal

3250 Beaubien Est, Montréal, QC H1X 3C9
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Poca-The Dew a

Nature's fresh morning sparkle..the
essence of "Poca’ 4 young, talented
Canadian Ukrainian singers. Through the
purity of their voices and delightful
interpretations in beautiful 3 part harmony,
Sonia Kulycky, Katrusia and Dania Kolanitch

d Natalia \-w-rlu-. tinue to capture the

‘ earts of their audiences every -.-‘-,-"P}P'f.

Ukrainian comn

director of the

choral and vocal tradition. The
chair is lvan Gutych
Vocal Trio »

”Harmonla
Presenting, the

14 www.ukefestmontreal.org 514-885-6419



Sheptycky School Choir 4

The newly organized ensemble

e T —— .
Sheptycky School Choir a
The students of the Sheptycky school Montreal — chose
are known for entertaining their audiences Ukrainian solospiv as
roughout the school year during Mikolaj, to this tradition, such

«chenko, Mother's Day and more! The ensemble singing in po

onic compositions,

success of their CD. recording, featuring a vari-  often inclu | Ukrainian musical
ety of 14 lively songs under the musical direc instruments.
tion of Vera Turko-Kulycky is testament to their Inthefo

will incl

talent and devotion to their cultural roots.

Charlene Todaschuk »
CHARLENE TODA

< Helena Waverchuck

Mezzo-Soprano Helena

verchuck has a varied reg

of vocal works in nine languages. She purst

art at Concordia

en art-sc

]

concurrently with her studies of music

University (BFA in Music). Ms. Waverchuck has ¢ ] recitals in

she
qing as a chorister with the Cheeur de
I'Orchestre symphonique de Montréal, directing and singing in church choirs, teaching voice,

piano and music theory as well as giving conferences and coaching vocal technique.

divides her time between ¢

Assaciation culturelle St.Volodymyr de Montréa 3250 Beaubien Est, Montréa

(¢
[a
—
p=
o=
O
——
o
—)
Qe
D
e
[rom—
-4
FE—
o
e
b4
=
o
=
<




7 C Stop, J
Commandite par """8%

Sponsored by

~N [ T R E - =
w i N B o w s Belle
P T p— ‘E OPHTALMOLOGIE
Vv aws -

Becenozo ceamkyeanns!

16



PRIME MINISTER -

I am pleased to extend warm
greetings to everyone attending
the 2011 Montréal URrainian
Festival.

Every year, this festival features
colourful  festivities  that
showcase the extraordinary
richness of Ukrainian heritage.

The celebrations reflect your
deep attachment to your tradi-
tions and customs and enable you to pass on
an important legacy to the new generation.
They are also an opportunity to highlight the
(¢ 'imﬁr_v Q;“'\‘uur community, thanks to your
members' achievements, and to strengthen the
special ties between Canada and ‘URraine.
am sure that all participants will be delighted
by the many planned activities and that the
12th edition of the festival will do honour to
your ‘Ukrainian heritage.

On behalf of the Government of Canada, I
congratulate the organizers on a job well
done and wish everyone an excellent festival.

PREMIER MINISTRE

C'est avec plaisir que je salue
chaleureusement tous ceux et
celles qui participent au Festival
ukrainien de Montréal de 2011.

Chaque année, cet événement
donne lieu a des festivités col-
orées, qui mettent en [umiére la
richesse extraordinaire du
Patrimoine uKrainien. (es
célebrations témoignent de votre
attachement profond a vos traditions et d vos
coutumes, et vous permettent de transmettre
un legs important a la nouvelle génération.
Elles représentent également une occasion de
montrer toute la vitalité de votre commu-
nauté grice aux_ réalisations de vos membres
et de fortifier les liens privilégiés qui existent
entre e Canada et ["URraine. Je suis convain-
cu que tous les partictpants seront séduits par
les nombreuses activités au programme et que
la 12e édition de cet événement fera honneur
a Chéntage ukrainien.

Au nom du gouvernement du Canada, Je

[félicite les organisateurs de leur admirable

travail et souhaite a toutes et d tous un
excellent festival.

The Re. Hon. Stephen Harper, P.C., M.P.
1 e trés honorable Stepben Harper
OTTAWA, 2011



Mot du premier ministre

C'est toujours avec beaucoup d'enthousiasme que se réalisent
des rendez-vous culturels comme le Festival ukrainien de
Montréal. Parce qu'ils construisent des ponts entre le Québec et
le reste du monde, parce qu'ils ouvrent la voie au dialogue et a
I'echange, parce qu'ils sont une manifestation d'une fierté collec-
tive et d'un dynamisme certain, ces événements sont précieux
pour notre société plurielle,

Cette fin de semaine, c'est I'Ukraine qui est & I'honneur. Les
Québécois de toutes origines sont appelés a se joindre a la com-
munauté ukrainienne de Montréal qui offre en partage ses tradi-
tions, ses arts, sa cuisine ainsi que I'ensemble de son héritage a
la fois unique et multiple. Avec plaisir, je profite de cette occasion
pour souligner I'apport des Québécoises et des Québécois d'o-
rigine ukrainienne, qui font rayonner ici leur culture et contribuent
pleinement au développement du Québec.

Merci a tous les participants du Festival ukrainien de Montréal et
félicitations & tous celles et ceux a qui I'on doit I'organisation de
cet événement.

Cultural gatherings such as the Montreal Ukrainian Festival are
always greeted enthusiastically. And because they build bridges
between Québec and the rest of the world, pave the way for dia-
logue and exchange, and express the pride and vitality of a com-
munity, these events are invaluable for our pluralistic society.

This weekend, the Ukraine is af the centre of the action.
Quebecers from every background are beckoned to join the
Ukrainian community of Montréal as it shares its traditions, arts,
cuisine and unique and multi-faceted heritage. | am pleased to
have this opportunity to highlight the contribution of Quebecers
of Ukrainian origin who bring their culture to us and give so much
in the development of Québec.

Thank you to Festival participants and to everyone who made the

Festival possible.

Jean Charest

Québecaa



En cette année marquée par le 120° anniversaire de l'arrivée
des premiers Ukrainiens a Montréal, je suis heureux de saluer
tous mes concitoyens qui font partie de cette communauté. La
12° édition du Festival ukrainien de Montréal offre une belle
occasion de mettre en valeur le riche heritage culturel d'un
grand pays, pour le transmettre aux jeunes générations et le
partager avec |'ensemble des Montréalais.

Mes meilleurs veeux de succés accompagnent I'Association
culturelle  St-Volodymyr de Montréal qui organise cet
événement, en particulier tous les bénévoles qui ont redoublé
d'efforts afin d'assurer sa reussite.

Bienvenue a nos visiteurs et Bon festivall

In this year marking the 120th anniversary of Ukrainian
settlement in Montréal, it gives me great pleasure to salute all
my fellow citizens who belong to that community. The 12th
annual Montreal Ukrainian Festival is a great opportunity to
highlight a great country’s rich cultural heritage, pass it on to the
younger generations and share it with the rest of Montrealers.

| extend my best wishes for success to the St-Volodymyr
Cultural Society of Montreal, organizers of the event, and
especially to all the volunteers who have worked so hard to
make it a success.

Welcome to our visitors and enjoy the Festival!

: s
Gérald Tremblay

Maire de Montréal
Mayor of Montréal

Montréal 53

IR,




CANADIAN
CONGRESS

3opsinna I'punenko-Jlyrosa
TosioBa Konrpecy Vipainuis Kanaan
Bixain y Monrtpeani

Zorianna Hrycenko-Luhova
Présidente, Congreés des ukrainiens
canadiens du Québec

Yipasa Montpeanscekoro siguiny Konrpecy Vipaiuuis Kanajam 3 Bejaukoro
NPHEMHICTIO BiTa€ Beix rocteii na 12-omy MonTpeanschkomy @ecrusani B [Tapky
VYkpaiuna, akuii Biadysaetoen B 120-1y piunnuio noceneuns ykpainuis B Kananui.

3aBiskK npaii opraHizaTopis i BCiX J00pOBIIBHHX NpauiBHHKIB 1ei PecTusans
cTaB JIHCHICTIO 1 Ba®JIMBOK TOMI€K0 B KYJIBTYPHO-IPOMAACBKOMY JKHTTI MicTa
MounTpeamnio i ninoi nposinuii Keebek.

Haxyemo Bam 3a Bennky Bawy noceaty s rpomanu 1 6amaemo Beim npuemuoi
3abaBn Ha uboropivaomy ®ecrusani!

On behalf of the Ukrainian Canadian Congress Montreal branch, and its member
organizations, I am pleased to convey my warmest wishes to the participants of
the 12th Annual Montreal Ukrainian Festival.

An event of this magnitude would not be possible without the
dedication and commitment of the organizers and its volunteers.
I commend all those who donate their time, energy and enthusiasm to make this
happen. This year, Ukrainians are marking the 120th anniversary of Ukrainians
in Canada (1891-2011). This Festival continues to reflect the remarkable cultural
and historical contributions Ukrainians have made to the life of all Quebecers and
Canada as a whole.

Congratulations and best wishes to all in this wonderful Festival celebration.

C'est un honneur et un plaisir de vous souhaiter la bienvenue a tous, au 12iéme Festival
ukrainien au Parc de I'Ukraine.

Félicitations a I’Association culturelle St. Volodymyr de Montréal, aux
organisateurs et aux nombreux volontaires, pour leurs immenses efforts.

En célébrant notre héritage culturel, nous prolongeons notre contribution a la diversité de
notre culture Québécoise.

Bonne célébration!




CBITOBHIT KOHIPEC VKPATHIIIB .

CONGRES MONDIAL UKRAINIEN é CONGRESO MUNDIAL UCRANIO

¥ womo

: UKRAINIAN WORLD CONGRISS

145 EVANS AVENUE, #207, TORONTO ON M8Z 5X8 CANADA « TEL. (416) 323-3020 « FAX (416) 323-3250
E-MAIL: congress@look.ca * INTERNET: ukrainianworldcongress.org

Mowntpeans, 22 aunua 2011 p.

Jlo xBaneHOT ynpasu
KyabtypHoro Tosapuctsa iM. Cs. Bonoaumupa

XpasbHa ynpaso KyastypHoro Topapuctsa iM. Cs. Bonoanmupa!
Jlopori yuacuuku X1l Ykpaiucskoro dectusanio 8 Montpeani!

Ceitoenit Konrpec Yxpainuis mmpo sitac Bac 3 nposenennsm ueprosoro XII Yipaitcbkoro
decTuBamO, AKMIl CTAR ACKPABOK TIOTIEI0 Y KUTTI  YKPAalHCBKOI CHINLHOTH Ta iHILMX
HaIIOHATBHOCTEH, 10 MPOXHBAKTL Y MOHTpean: Ta Horo OKOIMIX.

JlBaHAUATHI piK NiApAA 30MPAlOMM  BEJIMKY KUIBKICTh CBOIX [IAHYBATBHUKIB, YKpaiHCHKHIl
(ectupane y MonTtpeani npeacTaBise iHy JisibHICTh MiclieBOT YKPATHCBKOT TpoMaTH, sika 16ac
3a 30epeseHHs KyJbTYPHHX IIHHOCTEH CBOIO Hapoiy Ta JICMOHCTpPYe iX GaraToHallOHATLHOMY
cycninberey Kawanu. Y rtoii we wac YkpaiHebkuii dectuBanb 3ryprosye maskono cebe T1a
AKTHBI3YE YKPaiHCbKY I'poMay.

Caitosuii Konrpec YkpaiHLiis BHCOKO LiHYE JIOBrOJITHIO CAMOBLUIAHY Npaiiio wieHis KyJ1bTypHoro
roapucta iM. Ce. Bonoaumupa y MonTtpeani y nposeienni YKpaiHCbKOro Qectusain Ta
BHCJIOBIIOE M 3a 11€ CBOEC NPH3HAHHA Ta NOJIAKY.

XII Ykpaincbkuii QecTHBane NpoXoiuTe Y pIK  10BUIeHHOro BiasHavenus 20-01  pidHMLi
Haitbiipmoro wanionansHoro csata — Jlns nesanexuocti Yxpainu. Ils nara noknanae wa nac
BEIHKY BLUINOBIIAILHICTL [IEpe]l MPHHACHIHIMKA NOKOMIHHAMH, @ TaKOXK nepel THMH, XTO
CTOJIITTAMH BiZICTOIOBAB MPABO HALIONO Hapody OYTH rocioapeM Ha CBOTH 3emii.

Tox wexait us piunuus Haguxae Bac | nani npamoBath Ui A00pa YKpaiHCBKOrO Hapody Ta Hallioi
JAyxoBHOT baTeKiBIIMHH — YKpaiHu.

Critosuii Konrpec Ykpaiuuis

i

Esren Yomii
[pesunent



In Celebration of the 120th Anniversary
of Ukrainian Immigration to Canada

UKRAINIANS IN QUEBEC DOCUMENARY FILM

As Ukrainians celebrate the 120th
annlversary of Ukrainian immigration to
S year, it 3 )

Ukrainians in Quebec portrays the Ukrainian
settlement in Quebec, Canada from 1891 to 1945, By means
of rare salvaged photographs and personal accounts, the film
depicts the formative years of the first tw

ves of Ukrainian

mmigration in Quebec.

rainians in Quebec Pioneers of the first wave recount
1890'1 945 encounterea during the unjust internme

1T in Spirt Lake in
Northern Quebec during the First World War.
The second wave of irwnig*atm‘l rived in the province ¢ 1L ring

Luhowvy. Ukrainians in ; eDeC was Ori
and re-mastered to DVD. (Duration 28 min.)
For DVD copy please see: www.yluhovy .com

$,9,8,86.8,¢
‘ +¥e%0% %%
| ASSEMBLEE NATIONALE
| Qutsec

Beceaozo (Pecmusarro!

‘ L&dition 2011 du Festival Ukrainien de Montréal revét un caractére particulier pour les
i membres de la communauté québécoise doorigine ukrainienne. Il y a 120 ans, les premiers

Jkraine venaient sinstaller au Que"@c Le 7 embre 1891

Par son dynamisme, la communauté qui compte plusieurs milliers de membres au Québec
contribue au développement culturel et a la prospérité de |a nation québécoise. Je me réjouis
! de leur forte présence dans la circonscription de Rosemont que je suis fiére de représenter a

Assemblée nationale

l Jinvite tous les Rosemontois et les Rosemontoises a découvrir I'héritage culturel ukrainien en
i participant au Festival Ukrainien de Montréal. Bon festival a tous les artisans, artistes, visiteurs
et bénévoles !

| Louise Beaudoin

Députée de Rosernon




Beceaoro
PECTUBAAIO!

from the
Past President of the
MY Montreal Ukrainian
' Festival (2007)

Je souhaite un excellent

) ; R 5 .

120¢ anniversaire a la communauté Alexandra K_llldl'at
ukrainienne du Canada !
B o Vice-présidente (Québec) Vice President

4 C - Yt & ~ 3, i 5 ~ . s .
IMaEMo 3 {_O}t)r f ”?‘” ?E)O_LIE‘WHHH Commission libérale féminine nationale

o )¢ & iy y 3 5

YKpainuie y Kanao! National Women'’s Liberal Commission
Beceaozo (Pecmusarro!
alexandra.kindrat@mail. mcgill.ca

Alexandre Boulerice

député fédéral de Rosemont-La-Petite-Patrie ‘
yoealipmpe Liberal
1453, rue Beaubien Est, bur. 208
T, : (514) 729-5342 www.nwlc-clfn.ca

Heureux 12¢ anniversaire au
Festival ukrainien de Montréal !

Happy 12th Anniversary to the
Montreal Ukrainian Festival!

Massimo Pacetti Francis Scarpaleggia
Député / Member of Parliament Député / Member of Parliament
Saint-Léonard — Saint-Michel [Lac-Saint-Louis
5450, Jarry E. #102 Centre de la Cité Pointe-Claire
Montréal (Québec) HIP 1T9 1, avenue Holiday, 635 Tour E
T: 514-256-4548 Pointe-Claire (Québec) HOR 5N3
F: 514-256-8828 T: 514-695-6661

F: 514-695-3708

Libé‘fal Canada







ANT-PASS TRANSPORT
and the Antonyk Family

send congratulations to
the St. Volodymyr Cultural Association
on occasion of the 12th anniversary
of Montreal’s Ukrainian Festival!

N \\\\\\\\\\\\\\\\\\\n}“ 4
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Cninka YkpaiHcbkoi Monoai

L'Association de la jeunesse ukrainienne "SUM" du Québec

Nous souhaitons le
12e festival ukrainien annuel
beaucoup de succés !

‘ba Kaemo
YHACHUKIM
12-20
VKpaincoKozo
Pecmusario y
Momnpeari
BeAUKQ20 YChIXY!

We wish the community
a successful 12th annual
Montreal URrainian Festivall

3260 rue Beaubien Est, Montréal, Québec, H1X 3C9
Tel: (514) 728-8816 : Email: montreal@cym.org

Web: http://www.cym,org/ca/montreal




Bin imeHi
KomiteTty
YKpaiHcbkoro
QectvBanio 2011
B MoHTpeani

Comité du
Festival
ukrainien de
Montréal 2011

The Montreal
Ukrainian
Festival 2011
Committee

BXE 12 POKIB npomuHyno 3 Toro uacy, Ak BigbyBca nepiuni
YKpaiHcokui Gectusans B napky «Ykpa iHa» 8 MoxTpeani. KoxHoro
POKY TUCAYI XUTENIB HALLOTO MiCTa BITAKTb NPEKPacHi AHI Ni3HLOro
NiTa nig 3BYKY YKpaiHCbKOI My31Ki. BOHY 3aX0nniolThea HalLnmu
TaH- LIOBaNbHUMK Ta MY3UYHUMMU aHCaMOnAMM, DapBUCTHUM
HapOAHIM OJArOM, HAWWMW BUCTaBKAMM NpPo  HafbaHHA
YKPaIHCbKOI KyNbTYpH | Halwumi crpaBamu. BogHouac, cknapaemo
(epAeYHY NOAAKY HALUMM CNOH COPaMm | 40OPOBINBHUM POBITHUKaM
3a iXHI0 NiaTpUMKY. LA cniBnpaLia Le i 0CHOBa YCnixy HaLLOTo CBATA.
Bitaemo Bix Halwmx OaBHiX i HOBUMX Apy3iB Ta OaxaemosciMm Bam
rapHO NPOBECTY YaC HA HALLOMY YKpaiHCbKOMY hecTuBari.

FORTHE PAST 12 YEARS Park“Ukraine”in Montreal has been the site
of the annual Ukrainian Festival. Throughout the years thousands of
Montrealers have come to celebrate the beautiful last days of summer
to the sound of Ukrainian music. They enjoy the performance of our
Ukrainian-Canadian bands, dance ensembles, soloists from Ukraine,
the colorful costumes, the exhibits and the traditional Ukrainian
cuisine. On behalf of the organizing committee, the St. Volodymyr
Cultural Association, | would like to thank all our sponsors and
volunteers for making this event such great success. We welcome all
our friends, old and new, and hope that everyone will have a good
time here at the Ukrainian Festival.

DEPUIS MAINTENANT 12 ANS, le parc de |'Ukraine a Montréal est
I'hote du festival ukrainien. D'une année a l'autre, des milliers de
Montréalais viennent célébrer les derniers beaux jours de I'été au
rythme de la musique ukrainienne. Au festival annuel ukrainien, tous
les sens sont sollicités. Les performances d'artistes ukrainiens d'ici,
d'ailleurs et méme d'Ukraine: orchestres, groupes de danses,
chanteurs, chanteuses ou instrumentistes réjouissent l'oreille. Les
costumes colorés et les nombreux kiosques en mettent plein la vue. Et
que dire du godit et de la faim qui sont comblés par des mets traditionnels
ukrainiens. Au nom du comité organisateur, |'Association
culturelle Saint Volodymyr, nous vous souhaitons la plus cordiale des
bienvenues au Festival ukrainien, et surtout, beaucoup, beaucoup de
plaisir a tous et a toutes.

Association culturelle StVolodymyr de Montréal 3250 Beaubien Est, Montréal, QC H1X 3C9
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Membres du Comité du Festival 2011,
Association culturelle St. Volodymyr de Montréal
Festival 2011 Committee Members,

St. Volodymyr Cultural Association of Montreal

Im. CB. BoAogumunpa
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‘ Peter Rawski

Christine
a Vice-Presiden

: Kozak

Gregory Kounya

Andrei Boris

Webrnaster

28 www.ukefestmontreal.org 514-885-6419



KynbTypHo-OcBiTHE ToBapuCTBO
Im. CB. Bonognmmpa

Association Culturelle St. Volodymyr Cultural
St. Volodymyr de Montréal Association of Montreal
MEET business & prolfessional .
PEOPLE, POLITICIANS 7.

EARN TO [ -
ORGANIZE i

A FESINAL VOLUNTERS
mpemes  NEEQE

HHr nia

Stor ,- and ". 1‘1 tions in Montre
ommunity of Ukrainian ancestry and other individuals I lEASE JOI N
who have an interest in the Ukrainian community.

VVIIL 1dVE ¢ |
Ne e ma /ents annually, Our Main event is
ntrea inian Festival,but we also do a -I-O DAY'
y and a concert.Our 'Y

S (5141 885-6419

are always welcome Jom today




| el
Restaurant Okeainion
et Pub ukrsinien Restaurant & Pub

plats succulents & boissons  delicious dishes & drinks

amn musice

Nous souhaitons le 12e festival ukrainien annuel beaucoup de succés !

- Dbaxaemo SHEVCHENKO s,
- yuacnuxgm 12-z0 f
VKpaincvKozo
Pecmusarro y
Monpeant
eeAuKoz0 ycnixy! 'FOUNDATION

|

We wish the community a successful 12th annual ‘URrainian Festivall |



UKRAINIAN-CANADIENS

120

ANS
YEARS

September 7, 1891, the first Ukrainian
immigrants arrived in Canada.

Vasyl Eleniak and Ivan Pylypiw.

They landed in Montreal, and continued
west, by train to Manitoba, Saskatchewan
and Alberta.
L
+  We are celebrating
== 120 years of Ukrainian
“J  Settlement in Canada.

1,209,090 UKRAINIEN Canadiens

Statistique Canada,
sl 1,209,090 UkRAINIAN CANAdiANS
i NEWFOUNDLAND
o i PRINCE EDWARD ISLAND 1
ik NOVA SCOTIA 7500

‘ 't . NEW BRUNSWICK 2455

SASKATCHEWAN 129,265

YUKON TERRITORY | 1620
NORTHWEST TEReroﬁf 1,440

QUEBEC 31955 Montreal 26,150
ONTARIO 336,355 Toronto 122510
MANITOBA 167,170 Winnipeg 110,335

W ALBERTA 332180  Calgary 76,240
Edmonton 144815
BRITISH COLUMBIA 197,265 Vancouver 81,725

m i\m

i) ,§ cons,truwsant le Canada.

e
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YCTAHOBM ORGANISMS ORGANIZATION

Ant-Pass Transport Ltd.

Assumption of the Blessed Virgin Mary Parish

Caisse populaire Desjardins Ukrainienne de Montréal
Conseil des écoles ukrainiennes du Québec

Entraide ukrainienne

Father Josaphat Jean Foundation

Fleurs de Zofia

Metropolitan Andrey Sheptytsky Ukrainian School
Residence Ukrainienne de Montréal

Sports Association Ukraina

St. Basil the Great Ukrainian Catholic Parish

St. John the Baptist Ukrainian Catholic Parish

St. Mary the Protectress Church

St. Sophie Ukrainian Orthodox Cathedral

Taras Shevchenko Ukrainian Reading Society — Prosvita

Tretiak Holowka Inc.

Ukrainian Canadian Congress - Quebec

Ukrainian Catholic Parish of St. Michael the Archangel

Ukrainian Catholic Women's League of Canada — Holy Ghost Parish
Ukrainian Catholic Women's League of Canada - Montreal
Ukrainian Cultural Association Prosvita of Lachine

Ukrainian Catholic Holy Ghost Parish

Ukrainian Foundation for Care and Services

Ukrainian National Federation of Canada

Ukrainian Orthodox Church of St. George

Ukrainian Self Reliance Association

Ukrainian Women's Association of Canada - Daughters of Ukraine
Ukrainian Women's Association of Lesia Ukrainka
Ukrainian Women's Organization of Olha Basarab
Ukrainian Villa

Ukrainian Youth Association (CYM)

Wilton Aluminum Products

Women's Club of St. Basils the Great Parish

Zirka Electrique

Zustrich

p—
o
_
£
i
<T
o
P—
O
&
—
Q
-
o
—
S
=
o

32 www.ukefestmontreal.org 514-885-6419



MPUBATHI OCOBK

Antonyk, Walter

Axiuk, Tanya

Blyszczak Walter

Boris, Andrei

Boris, Catherine

Boyko, Dagmar

Czolij, Jaroslaw & Marika
Czurma, Steve & Theresa
Davidowich, Ihor

Didus, Terry G

Dmytriw, Roman
Goncharenko, Alexei
Grosko, Garry
Harasymowycz, Dr. Paul &
Natalia

Hawryluk, Alexandra
Hawryluk, Nina

Hladky, Nick
Holowka, Helen
Kachor,

Kindrat, Dc
Kindrat, Eugenia
Kocisko, Jo
Kolanitch, Walter & Mary
Konanec, Dr. Taras
Kostyk Roman & Liuba

1d

Association culturelle St.Volodymyr de Montréal

INDIVIDUELS ' INDIVIDUALS

Kotlyar, Elena

Kouklewsky, Simon
Kowryha, Gregory

Kozak, Christine

Kozak, Myron & Daria
Kunanec, Mr. & Mrs. Walter
Kurhan, 7ofia

Kutash, Rev. lhor
Lewyckyj, Nestor

Lichacz, Michael

Mack, Edward & Valerie
Macyshyn, Miron
Mastrofrancesco, Erminio
Mota, Christine

Mota, Wolodymyr
Mykhalyk, [hor
Panchyshyn, Maurice &
Jocelyne

Pawlowsky, Jerry
Powidajko, Iryna

Rawski, Peter & Jennife
Rizzi,
Ruzyckij, Rosalir
Serbyn, Jean & Olg
Serbyn, Roman & Nadia
Schturyn-Testani, Anna

'-;:‘“_‘ “

‘,Q‘
.‘ “

Slobodian, P.
Smolynec, Katrusia
Temerty, James
Temko, Olga
Tretiak, William
Trojan, Daria

Uniat, Elena

Vissa, Donna
Wagner, Julian
Waverchuck, Helena
Wynnycky, Roman
Zelenko, Peter Walter
Zwetkow, Victor

v

M

3250 Beaubien Est, Montréal, QC H1X 3C9
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OUVERTURE DE
SPIRIT LAKE QUEREC

L' OUVERTURE HISTORIQUE DU CENTRE D'INTERPRETATION CAMP SPIRIT LAKE AU PUBLIC A EU LIEU EN JUIN
A LA FERME. L'OUVERTURE OFFICIELLE DU CENTRE EST PLANIFIEE POUR LE DEBUT DE LAUTOMNE.

SPIRIT LAKE FUT LE DEUXIEME PLUS GRAND SITE D'INTERNEMENT DE 1915-1917 ET LOCALISE A ENVIRON 750
KILOMETRES AU NORD-OUEST DE MONTREAL. DES 1200 PERSONNES INTERNEES A CE CAMP, LA MAJORITE FUT
D'ORIGINE UKRAINIENNE, DONT SOIXANTE FAMILLES DE LA PAROISSE CATHOLIQUE ST MICHEL. SPIRIT LAKE
FUT UN DE

24 CAMPS ETABLIS DURANT LA PREMIERE CAMPAGNE NATIONALE D'INTERNEMENT AU CANADA 1914-1920.

LA MISSION DU CENTRE DINTERPRETATION EST DE CONSERVER, PROTEGERET INTERPRETER UN SITE
HISTORIQUE, SOIT LE CAMP DE DETENTION SPIRIT LAKE, ET LE PATRIMOINE CULTUREL SUR LA COLONISATION
DE LA FERME ET LA REGION D' AMOS, AINSI QU' ANIMER LE MILIEU PAR DIFFERENTES ACTIVITES. TOUS SONT
INVITES A VISITER CE SITE HISTORIQUE UNIQUE AU CANADA.

OUVERT DE 9HR A 17HR TOUS LES JOURS, LE CENTRE EST SITUE AU 242 CHEMIN JOSEPH LANGLOIS A LA FERME.
POUR DE PLUS AMPLES INFORMATIONS VEUILLEZ TELEPHONER: ~ 819-727-2267 (CAMP)
COURRIEL: CAMPSPIRITLAKE@CABLEAMOS.COM

Les femmes et les enfants intemés au camp James Slobodian
dinfernement Spirt Lake, au Québec

Women and children intered at Spirit Lake,
Quebec, intemment camp.

o

‘|' .-:h.
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winw.ukefestrontreal.org




SPIRIT LAKE, QUEBEC OPENS
FIRST INTERNMENT
INTERPRETIVE CENTRE IN CANADA

THE HISTORIC OPENING OF THE SPIRIT LAKE INTERNMENT
INTERPRETIVE CENTRE, TO THE GENERAL PUBLIC, TOOK PLACE THIS
JUNE IN LA FERME, QUEBEC., THE OFFICIAL OPENING WITH DIGNITARIES
WILL BE HELD EARLY FALL.

SPIRIT LAKE WAS THE SECOND LARGEST INTERNMENT SITE FROM 1915-
1917, LOCATED 380 MILES NORTH-WEST OF MONTREAL. OF THE 1,200
UNJUSTLY INTERNED AT THIS CAMP ALONE, THE MAJORITY WERE
UKRAINIAN, MANY TAKEN FROM THE MONTREAL AREA, INCLUDING 60
FAMILIES FROM THE UKRAINIAN CATHOLIC PARISH OF ST. MICHAEL'S.
SPIRIT LAKE WAS ONE OF THE 24 INTERNMENT CAMPS ESTABLISHED
DURING CANADA'S FIRST NATIONAL INTERNMENT OPERATIONS
BETWEEN 1914-1920.

THE CENTRE'S MAIN GOALS ARE TO PRESERVE, PROTECT AND STUDY
THE HISTORICAL SIGNIFICANCE OF SPIRIT LAKE, AS WELL AS TO
EXPLAIN THE CULTURAL HERITAGE OF THE COLONIZATION OF LA FERME
AND THE AMOS REGION OF QUEBEC. THE CENTRE BRINGS ALL THIS TO
LIFE WITH MANY DIFFERENT ACTIVITIES.

EVERYONE IS INVITED TO VISIT THIS UNIQUE CENTRE WITH ITS
DISPLAYS, INTERACTIVE VENUES, BOUTIQUE AND MUCH MORE. SPIRIT
LAKE CENTRE IS OPEN FROM 9 AM TO 5PM EVERY DAY,

ADDRESS: 242 CHEMIN JOSEPH LANGLOIS, LA FERME, QUEBEC

FOR INFORMATION OR FOR GUIDED TOURS CALL 819-727-2267 OR
E MAIL CAMPSPIRITLAKE@CABLEAMOS.COM

SITE WEB:CAMPSPIRITLAKE.CA

Zorianna Hrycenko-Luhova

Association culturelle St.Volodymyr de Montréal

Une vue d'ensemble de I'histoire de Spirit
Lake est présentée dans le documentaire
primé «Freedom Had a Price» disponible
sur le site www.yluhovy.com. Vous
pouvez également consulter notre site
Internet www.campspiritiake.ca

Pour plus dinformations, communiquez
avec James Slobodian 3
campspiritiake@cableamos.com.

Tel: 819.727.2267

Overview history of Spirit Lake, is
available in the award-winning
documentary fim “Freedom Had A Price”
see Www.yluhovy.com

For further information contact James
Slobodian at:
campspiritiake@cableamos.com

Tel: 819.727.2267

3250 Beaubien Est, Montréal, QC H1X 3C9 ’ 35
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MANUFACTURER OF ALUMINUM AND Pvcvx\\

6200, rue Marivaux,

St-Le 'd (Québec), H1P 3K3
(51 4) 326_2502 Teietc(;r;iiur( (Sule e§26 2420

WWW. mllonpanorama com

Visitez la Zone des enfants command,
Visit the Children’s Zone sponsol W

RVMPX

RE/MAX ROYAL
(JORDAN) INC.

Pour Acheter ou Vendre
votre propriété en toute confiance
communiquez avec moi ! |

Desjardins
Caisse populaire Ukrainienne de Montréal l

Yipaincska Hapoana Kaca y MonTpeani

Ensemble pour mieux vous servir! '

Roman www.romanselvester.com
SELVESTERKS  cell.: 514 972-9111 |
Courtier immobilier Roman.Selvester@sympatico.ca

Membre de QSC Q
(Qualité du service a la clientéle)

Trophée
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SAUSAGES SMOKED WITH MAPLEWOOD
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Congratulations to the
St. Volodymyr Cultural Society of Montreal
and all the volunteers on staging
the 12th Annual Montreal Ukrainian Festival

Jobhn Hladky Michael Samolis
Nick Hladky D Jean Tehersenhou
Gene Osidacy Dr. Chwists Tehervenkou

Congratulations to the
Ukrainian Festival 2011.

Over 50 EDI transaction sets
Fax, email, Web and desktop solutions
Full EDI outsourcing and integration;
Simple CSV/XML and custom file import from most widely available accounting packages,
CRM and ERP solutions on the market;
Fast turnaround - simple solutions in a day;
Sold to thousands of companies in the last 12 years;
Highly recommended by all of our trading partners

axinating

SOLUTIONS 1

Faxinating Solutions for all you EDI, EDI Outsourcing and E-Commerce needs.

Steve Hatajlo

6600 Trans Canada Highway Suite 209

Pointe Claire, Qc H9R 452

514-420-0288 ext 231 cell: 514-830-1793 shatajlo@fsiedi.com

514-420-0306 fax www.fsiedi.com




Chers amis!
JYotre paroisse de St-YNichel-Avrchange
est a la veille des celébrations

du centenaire de sa fondation!
|

"‘,- “1 'S '\ # - ..”"'
Mw mym uce 100 powi8!!!

Qur parvish of St. YNichael the Archangel
is on the eve of celebrating its
one hundredth anniversary!



St. Michael the Archangel is

| Joseph Nahomiak agé de 100 ans un de nos
paroissiens les plus vieux.

100 years old Joseph Nahorniak - one of our
oldest parishioners. ‘

|
Mlocun HaropHsak y motomy 2011p. BiacBATKyBas |
100 pokig. BiH NOYaB xoAuTK 0 HALWOI LEPKBU Y |
1921 poui. MHorasn nital

Notre paroisse a été fondée
afin de pourvoir aux besoins
spirituels des premiers
immigrants ukrainiens venus
au Canada. Ces besoins ont
été percus par la sagesse
spirituelle du metropolite
Andrey Sheptytsky, lors de
son séjour a Montréal en
1910.

The parish was established as a result of the spiritual needs of the first Ukrainian
immigrants to Canada. These needs were perceived through the pastoral
wisdom of our great metropolitan, the Servant of God Andrey Sheptytsky, when
he visited Montreal in 1910.

3acHyBaHHA napoxii byno Nos'azaHe i3 AyxoBHOK NoTpebot nepLumnx
yKpalHCbkux nepeceneHuis Ao KaHaaw. Liio notpeby nobaume i peanisysas Haw
cnasHun mutpononuti Cryra boxuin AHapen Lentuybkni iggiayoum
MoHpeans y 1910 p.




celebrating its 100th anniversary!

Vous étes cordialement invités a vous joindre a [
notre célébration. Le 29 octobre, il aura un banquet
ala salle de réception Rizz sous I'adresse 6630 Jarry
Est, St. Leonard. Dimanche, le 30 octobre a10 [
heures du matin, une Liturgie Divine aura lieu.

You are cordially invited to join our celebration.
On October 29th, it there will be a banquet at Le Rizz reception hall 6630 Jarry East,
St. Leonard. On Sunday October the 30st at 10: 00 a.m., Pontifical Divine Liturgy
will take place.

CeppeuHo npocumo Bac y3aTM yyacTb y Hawomy cBaTi. Y cyboty BBeuepi,
29 OBTHA POYMCTOCTI PO3MNOUHYTHCA CBATKOBUM DeHKeToM Y pectopaHi Le Rizz
(6630 Jarry East, St Leonard). Y Heginio 30 xo0BTH#A 0 10:00 rog. byae BigcnyseHo
Apxvepeicbky Ca. JliTyprio ouonioBaHy enuckonom kup CredaHom Xminapem B
CNIBC/YXIHHI AYXOBEHCTBa.

Les billets peuvent étre achetés de: [lo ksutku_3sepravteca Ao:  Tickets:

G.Konanec-konanec@hotmail.com, or
Irene Kuchma-Popowycz : Walter.popowycz@gmail.com

Anybody, who will recognize a parent or Rl
grandparent in our pictures printed in this ‘
booklet, can visit St-Michaels' kiosk and
receive a prize! La personne qui
reconnaitra un parent ou un grandparent
dans nos images imprimées dans ce [Eiy—E———— s |
livret, peut visiter le kiosque de l'église St RECEIETTNOY G
Michael et recevoir un prix! X7o snisHac [REGAEEE S

Gatbkie, abo 6aby uu dina y 3Hivkax Ha RNk ECEEe

4 i ! | ed Priests, .
HaLwii peknami - orpumac npua 'y Kiocky  [ESEMSTIa

LlepkBn Ha YkpaiHcbkomy ®Pectueani!
Yekaemo Ha Bac!

| OnuH 3 HaWBM3HAYHILLMX |

Napoxie Halol LepKBM — '

0. Mocadar KaH s




L’histoire centenaire de notre paroisse est autant histoire
des paroissiens individuels que I'histoire de la communauté
ukrainienne montréalaise. ...

L’histoire de notre paroisse a été marquée par la premiére
vague de colons ukrainiens qui sont arrivés au Canada

| au début du XXe siécle. Ces paroissiens vont ensuite
étre impliqués au sort des familles internées durand la
guerre de 1914-1918. (Rév. Ihor Oshchipko, Curé de la paroisse)

" " | f 1 o
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L Les immigrants ukrainiens a Montréal,1910
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The centennial history of St-Michael’s parish is the story of
| each individual parishioner, as well as the story of the
development of our entire Ukrainian community in Montreal....
This history was written by the lives of the first wave
of Ukrainian immigrants, to be later interwoven with the
fate of families of internees during the war years of
. 1914 - 1918. (Rev. Ihor Oshchipko, Parish priest)
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Ukrainian immigrants in Montreal, -
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it evolved with the second wave of immigrants whose lot was
' to arrive during the years of the Great Depression of the 1930’s.
The history of the parish was expanded by the arrival of the
third wave of settlers who came here as refugees, driven from
their homeland, due to military conflicts of the Second World
War. To re-member, honor and further develop the pages of this
history is now the obligation of those, who belong to the most
) recent wave of immigrants, as well as of those, who for
generations have deepseated roots in the Canadian soil.

m lhor Oshchipko, Parsh p

On August 9; 1938 they were even able to purchase for
$6,500, a 640-acre farm in the Laurentians and to build
there a Ukrainian vacation camp, Camp Ukraina — the first
such Ukrainian camp in Quebec (Juru Myroslaw Lewyckyj)




La deuxiéme vague d’immigrants est arrivée pendant la
grande dépression économique des années1930. La troisiéme
vague consistait de réfugiés, victimes de la Deuxiéme Guerre
mondiale et bannis de leur patrie. Les immigrants actuels,
ainsi que tous les Canadiens d’origine ukrainienne, ont
maintenantl'obligation d'honorer le passé et de prolonger
les pages de notre histoire.

4
R

Le 9 ao(t 1938, .ils ont'méme pu acheter, pour 6,500°%, une
ferme. de 640 acresidans les Leurentides et y,construire un
camp de vacances ukrainien, Camp Ukraina - le premier camp

ukrainien au Québec. (Jurij-Myroslaw Lewyckyj)




Dr. Taras Konanec D.D.S.

(514) 842-7311
1414 DRUMMOND, SUITE 909
MONTREAL, QC H3G 1W1
www.drummonddental.com

Visitez la Zone des enfants commanditée par nous
Visit the Children’s Zone sponsored by us

BITAEMO YKPAITHCbKY rroMmAOQY MOHPEATNIO

MICT

Kopabnewm Ta agia B Ykpainy,
Pocito Ta y kpaibim CHI

POLWOBI NEPEKA3W
B Ykpainy Ta no uinomy cBity

fKYPEPCbKI MOCNYrm
Ekcnpec goctaeka
y Byab-aKui KyTouok YKpaiHu

UHDCTABKA NOOAPYHKIB |

Big Bac byab-ge B YkpaiHi
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POST-PRODUCTION SOUND RECORDING GRAPHICS
VIDEO EDITING* SOUND EDITING PHOTO RESTORATION
OFFLINF/ONLINE SOUND RESTORATION PHOTO ENHANCEMENTS
VIDEOGRAPHY — ORIGINAL COMPOSITION PHOTO/VIDFO SLIDESHOW

VIDEO GRAPHICS LIVE SOUND ORIGINAL LOGO DESIGN

AUDIOGRAPH

ANDREW MAZEPA
(514) 823-7791
hetman@videotron.ca

ORIGINALI RESTORED

COME SEE US FOR ANY OF YOUR DIGITAL NEEDS!

*SPECIALIZING IN TELEVISION DOCUMENTARIES, SERIES & CORPORATE VIDEOS.

AT

GROUPE™S

CORLAB

Custom Digital Printing, Copy and Impression numérique, impression 1L '
Photo Services for Retailers, Ad- de photos, gestion de campagne!
vertising agencies, Business and imprimées pour petites et gréndes
entreprises

Service de prépresse
Pamphlets, Booklet:

Large and Small Fﬂ!‘mﬂt rin
Banners, Backlits, Fabricete. '

175RUE PEEL + MONTREAL + H3C2G6 -+ (514)8781320 + WWW.CORLABCOM




PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER
AVOCATS-BARRISTERS & SOLICITORS

Tetiana M. Gerych
Place du Canada

Avocate - Attorney 1010 de la Gauchetiere,
Suite 900

Montreal, Quebec

H3B 2P8

Tel.: (514) 878-3371 local 247
Fax.: (514) 878-3691
tgerych@pfklaw.com
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Bkrickets

10% off on merchandise of $50.00 or more
WISHING ALLTHE PARTICIPANTS
A WONDERFUL FESTIVAL

MONIRFAL
UKRAINIAN
FESTIVAL
New MEMDERS ARE

Always welcome
PLEASE JOIN

TODAY!

COME TO OUR MEGA WAREHOUSE SALE ( 88 19

FROM OCTOBER 17 - OCTOBER 22, 2011

v i ew Sy e oy Siv S i b ¥

| “Tailored to Meet your needs with our personalized service” |

« sales & service « financing
upgrades = on site service
» office & personal computers « emergency service
» lap tops & accessories » fast reliable repairs
« network support available Authorized service center for E
LEXMARK EPSON NEC Vieaaaic adaptec

PHILIPS € wvious AMDZ1 —
intel IBM OKIX

...... ; [

VISA
[



LUBOMYR SOLODKI
B. Comm.
President

I’ AGENCE

DE FACTURATION

MEDICALE L.S.
CABINET DE CONSEILS

ET AGENCE DE
FACTURATION MEDICAL

Message: (514) 343-9443
Fax: (514) 504-1574

Cell.: (514) 651-7303

Email: hotlubo@hotmail.com

[RON
WIN@ESENN

' DUNDEE WEALTH MANAGEMENT |

3883 St.Jean Blvd # 501
Dollard des Ormeaux, Qc
Canada H4G 3B9

Office: (514) 8754222 #105
Toll Free: 1 866 8754223 #105
Fax: (514) 8754377 i
Home:(514) 739-4062 Hi

A tradition of community support since 1973

Heenan Blaikie

We're 450+ lawyers strong
and growing steadily

Heenan Blaikie Montreéal

1250 René-Lévesque Blvd West
Suite 2500

Montreal, Québec H3B 4Y1
514 846.1212
tdidus@heenan.ca

HEENANBLAIKIE.COM

NOTAIRE - NOTARY

Conseiller | uridiquc
Title Attorney

50 place Crémazie, suite 507
Montréal (Québec) Canada H2P 2T2
Tél.: (514) 858-0222 Fax: (514) 858-0333
petro@videotron.ca
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from

Dr.Roman « Bernice

Bimaemo yuacruxie
(Pecmusarro i baxaemo
8eAUKD20 Ycnixy!

(Best wishes and good [uck, |

on this year's Festival!

B est wishes and

Congratulations on the
Montreal URrainian Festival

from Dr. Linda

_ Sanoiis
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NOUS offrons un service de nettoyage,

de désodorisation et de désinfection de votre:

m équipement sportif

n bottes de planche a neige et de ski
m équipment et vétement du travail
u oreillers m coussins

m douillettes = douvets

Nous offrons aussi un service de nettoyage

APRES SINISTRES
L'EXPERT DU NETTOYAGE

EXTREM
14-593-5963

OPTION LAVESPEQ INC.

GARRY GROSKO

14700, boul. Pierrefonds, Pierrefonds, QC H9H 4Y6
2540, rue Belanger Est, Montréal, QC H1M 1A1

OO OO

$ REMIX

Québec inc

y
REAMBX ROYAL (JORDAN) inc.

Real Estate Agency

JERRY DUBAS

Real Estate Broker
jerrydubas@royaljordan.com

Working for you!
Al npautoto ana Bac!

Tel : 514-694-6900
Cell: 514-943-6676



The wise buyer buys

Canadian Quality
Custom Products

lana..

Plastiques et Emballages
Plastics and Packaging

www. alanaplastlcs ca

NICK & MAUREEN BILOKUR
11865 Adolphe Caron
Riviere des Prairiés (Québec) HIE 6J8
Tél: (514) 643-2977 Fax: (514) 643-0692

INSTITUT CANADIEN-

POLONAIS

' DU BIEN-ETRE INC.
|

9655, rue Bélanger Est, Montréal,
QC, H1T1G2 (514) 259-2551

Towyxyemo
606posonbwe

. 0o Hawozo domy!

{'SERVICE 24h

A-1 NATIONALE ALARME & SERRURE

A-1 NATIONAL LOCK & ALARM

Semures haute sécurité High Security locks

Alarmes et cartes Alarms and access

d'accés cards

Grillages de sécurité Security grills

Coffres-forts et Safes and electric

électro-aimants magnets

CONTACT MYRON MYZIUK

DEPUIS/SINCE 1973
2515 Notre-Dame, Lachine
(514) 637-5541

“POMICH"

Parcel & Cargo Services

* Roman Bobyk, B.Eng.

u PARCELS TO EASTERN EUROPE
* MONEY TRANSFER

u MAYKW OO CXIAHOI EBPOMMU
» TPOLLOBI MEPEKA3M

(514) 728-3612

4359 Venise, St-Leonard H1S 1G2
Fax: (514) 723-7645




Bou ¢yard

www.centreboulcvard.com

PLUS DE 60 BOUTIQUES ":, .

ET RESTAURANTS

RENSEIGNEMENTS: 514 721-8393
HEURES D'OUVERTURE

Lundi, mardi et mercredi 9h30 4 18h
Lundi, mardi et mercredi %h30a 21h
Samedi %ha17h
Dimanche

10ha 17h(

A LUANGLE DU BOULEVARD PIE-IX

ET DE LA RUE JEAN-TALON EST

STATION SERVICE ELM
KIRKLAND SHELL

| MECANIQUE GENERAL - GENERAL MECHANIC
REMORQUAGE - TOWING

INJECTION ELECTRONIQUE
ELECTRONIC INJECTION

| ALIGNEMENT DE ROUES - WHEEL ALIGNMENT

Ennio Antonecchia, prop.

2950, Ch. St-Charles
Kirkland (Québec) HaH 3B7

Tél. : (514) 697-3496

CONTEMPORARY FASHION
FOR THE MODERN WOMAN

WWW.DUSAK.CA

DUNKIN’
DONUTS®

3202 rue Beaubien est
Montréal, Qc  H1Y 1H7

(514) 727-0839



Jardin de biere
Cosaque
Kozak Beer Garden

Pub Korczma/

. Korczma Pub

\ /’

Nephrologist
McGill University Health Centre

1 Néphrologue
Centre universitaire de santé McGill

McGill University Health Centre
Royal Victoria Hospital
Nephrology Division

687 Pine Avenue West
Montreal, Quebec H3A 1A1

Fax: (514) 843-2815

i
)l Tel: (514) 398-8148
Email: andrey.cybulsky@mcgill.ca

Andrey V. Cybulsky, M.D.

i '*‘“'."'"*1\‘

Iin
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|

6400, Se avenue, Rosemont
Montréal (Québec) H1Y 3H4
Téléphone: (514) 374-6400

Résid. Ubraini
de Montréal
ef Montreal
6300, 8e avenue, Rosemont
Montréal (Québec) H1Y 3E6
Téléphone: (514) 374-6300

/

ROBERT BIALOWAS
B.A. B.Ed.
a.k.a. BOB HORNE

WOODWIND & BRASSWIND
TECHNOLOGIST

INSTRUCTION IN SAXOPHONE
& CLARINET

514-725-7404




INDUSTRIAL

LOCKS

SAFES

CAR OPENING
MASTER KEY SYSTEMS
ELECTRO MAGNETS

D 24+ eMERGENCY SERVICEY
) WEST ISLAND ™

s4-683-0433  F

MOBILE SERVICE

3000 INC.h;

Courtier immobilier agrée

Francisé indepandant et autoname de RE/MAXInc

HALYNA
- Semenyshyn
Affiliated Real Estate agent

Off.: (514) 333-3000 '
Cell.: (514) 909-8550 *
Fax.: (514) 333-6376

halyna.semenyshyn@sympatico.ca
9280 De L'Acadie, Montreal, Qc H4N 3C5

Canada Trust

Joe D'Angelo

Branch Manager

5070 Rue Jean-Talon E.
St-Leonard
(514) 593-6060

Mon.-Wed.
Thurs.-Fri.
Saturday
Sunday

8:00am - 6:00 pm
8:00am - 8:00 pm
8:00 am - 4:00 pm
12:00 pm - 4:00 pm

e L suy

i< |

CONSEILLERS FINANCIAL
" rinanciErs KERR corroration

MICHAEL SAMOTIS
. B.Comm. CA, C.Adm., F.Pl.

CONSULTANT
Financial Planning Services

1000 Sherbrooke St. West, l

Suite 1600, Montreal, QC, H3A 3G4
Tel.: (514) 871-8213  Fax: (514) 393-9516 |

msamotis@kerrfinancial.ca
www.kerrfinancial.ca
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WI/ & 6){2 ~ TRETIAK HOLOWKA |

William H.J.TRETIAK, ca L

Helen HOLOWKA, ca, cpa

1010, rue Sherbrooke Quest
Suite 400
Montréal Québec H3A 2R7

i Tél. 514-376-6566 e suaseonao

| Aussi sut tendez-vous... dinililio i

4535 rue Bélanger |
t Montréal. Québec H1T 1B7 | ‘ bill.tretiak@tretiakholowka.com
| ! i helen.holowka@tretiakholowka.com
. www.fleursdezofia.com

LES PRODUITS DE VIANDE FUMEE QUEBEC INC.
Quesec SMokep Meat Prooucts Co.

LE VIEUX FUMOIR DU DELI MASTER'S
MAITRE CHARCUTIER ~ OLD SMOKE HOUSE

Ben Nazwalsky, owner
1889 rue du Centre, Montréal
Québec H3K 1J1
Tél.: (514) 935-5297/5298
Fax: (514) 935-5902




"ZYTYNSKY'S
9 Since X922

Director of retail marketing

Tel: (514) 722 - 0826 |

|

3350 Beaubien East
Montreal, Qc. HIX 1G6
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Bimaecmo yuacnuxis
Pecmusario i baxxaemo
8eAuKpzo ycnixy!
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Zelenko Family

(Best wishes and good luck,
on this year's 12th Festival!
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PECTFULINY
| YOURS ||
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;} 5
J.J¥CARDINAL

514-631-1511
1 2125 Notre Dame, Lachine
i 514-639-1511

FUNERAL HOME

A family Business since 1958

560 Lakeshore Dr., Dorval

V (L Y0V 7o
Injection 1

Alignement
Pneus & direction |

Freins & suspension
Mécanique générale |

514 722-1178

3845, Jean Talon Est, Montréal Qc. |
spmecanique@videotron.ca

@ Sam & Par

S.P. MECANIQUE INC. L
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MONTREAL |
| UKRAINIAN

Z FESTIVAL

i

- New MEMDERS ARE

T e

\ Always Welcome
| PLEASE JOIN
\ TODAY! I
\‘ (514) 885-6419 :
1ranscontmental
v
est fier de participer
all Festival Uhrainien de Montraal 2&n
Born Festival. !




YKpaiHucbKa 1IKilbHA pajia KeeGeKy npejicTapise Bam Bl YKpalHChKI
«PigHi wkomm» skl ioTe y Moutpeadni. i wikonn MalThL Ha MeTi
BHXOBYBATH i HABYATH MOJOJIC MOKOIIHHS, Ta O3HAHOMIKBATH HOTO 3
KYJIBTYPHHM Had) N0aHHAM HAILIOro HapoOJly. 4K NEpeRacThCA BiKaMHu.
Hﬂl%‘!slHHH B KJIsICaX IIPOBOASATHLCH KOXHO1 (.\CI('ITH BIPOJOBXK YCLOI'O llll\l'll-HUl‘O P ’ Y
Le conseil des ¢coles ukrainiennes du Québec vous présente deux écoles ukrainiennes
établies 4 Montréal. Les cours ont lieu les samedis matins le long de I'année scolaire.
The Ukrainian School Council of Quebec presents you with two Ukrainian schools esta-
blished in Montreal. Classes take place on Saturday mornings throughout the school year.
Enrollment for school begins now! 5 :
YkpaiHcbKa wKinsHa paga Keebeky .
yxpaincexa uxinena pana [ Le conseil des écoles ukrainiennes du Québec
Keebeky lf;;_-ﬁj Ukrainian School Council of Quebec

Lesia Prystupa Shwec
El BN Conseil des écoles

EN ukrainiennes du Québec (514) 885-1967

Ykpaincbka wkona iM. mutp. Inapiota YkpaiHchKa wkona

Metropolitan llarion Ukrainian School iM, MUTP. AHppen LWenTuubKkoro
[upekTop wkonu: aobponinka fMoamuna Monosuy Metropolitan A. Sheptycky Ukrainian School

School Principal: Ludmila Popovich AvpexTop wikomw: IpwHa Maenis  School Principal. Irena Pawliw

(514) 366-3684 (514) 962-3686 | (514) 739-0476

YKPAIHCbKA LLKOJNA
iMm. Mutpononuta Auapes LWenTUlbKoro

, Haia Ko NPONoHYE HABYAILHY HPOIPaMy — [ I > |
[ 1iA liTed BiKOM Big 3 go 17 pokis (canodok. Sheptycky Ukrainian || JSMIXHUGT (o0 a3 |

A it
o) Hla 200

NepeKiiis, NOYaTKOBY Td CEPEejIHI0 LIKO- School of Montreal
M), @ TAKOK OKPEMY NPOrpaMy BHBUCHHS released their first
YKPATHCHKOT MOBH, SIK 1HO3EMHOT. ) N
J10 WKIALHOT NPOTPAMHM, KA OPIEHTYEThCS Ha CD. This exciting
Cy4acHi METOAN BHKJAJaHHA, BXOJHTH BHBUC- new release of ‘: ﬁ?:
HHA )‘Kpammjklm' MOBH, iTEPaTypH, icTOpil, Te- contemporary, el ‘ _‘_'"
orpadpii, penirii Ta KyJIbTYpH. o P T B
ITpoTsiroM HaBuaNbLHOrO POKY Bi0YBAIOTHCS
KOHUEPTH YYHIB HIKOJIHM Ta Bi3HAUaIOTHCH songs is performed by an upbeat

‘ TPajiH- 1iiHI YKPATHCBLKI CBATA. children's ensemble from Montreal,

‘ Jackaeo 3anpowyemo ecix daxcaroqux npu-

| €OHAMUCA 00 BUBYEHHA KyabmypHoi cnao-
wWuHu YKpainceKkozo Hapooy!

with arrangements by Yourko Kulycky
and directed by Vera Kulycky.

3ANKC A0 WKOMM BIABYBAETLCA Ecole Secondaire Geo R |
WOCYBOTH BIA 9:00 A0 12:30 B NPUMILUEHHI ' 1205, rue Jarry Est, Montr

ao mweextorauwonnnewmmeanes. | (914) 739-0476 |




MMOYECHA TPAMOTA 2007-2011
Kyabrypho-Ocsithboro
ToBapuciea im. C. Borogummpa !

BM3HAYHI UAYI ykpaiHchbkoi rpomMaam KOTpi onepkand rpamoty Big KynsTypHo
OcgitHoro ToeapucTea im. Ca. Bonoaumupa Benukoro 3a BiAaHHy Npauilo Ta po3BUTOK
| 30epexeHHA KyNbTYPHOI CNaaunHK B YKPAIHCLKIA EpoMaai Micta MoxTpeans:

Anppycak, Credan

Or. FaimaHoBmY, Apocnas
FapacumoBuy, Awjpin
Fnagunosuy, Anonsd

l'ykano, Tapac
T'ymenni, Opect
Kenuban, Apeva

Kosak, [lapis

Kosauok, |zat

Kyniw, Poctucnae
Nyrosun, {Opii
Mapyhuak, [letpo
Mora, Bonogumup
OninHuk-PaxmanHui, Povan
Ocipavy, Ceren
Mpokasiok, lzaH
CasuuybKin, Pomar

Or. Cnwsap, Bonogumup
Temepren, KoHCTaHTUH

Yonin, Mapiiika
Yymak, |pere
Wruk, HOpko i




Kiosques Alimentaires * Food Vendors

Biere * Beer (Belle Gueule) :
Jardin de biere Cosaque * Kozak Beer Garden
Pub Korczma * Korgzma Pub 20 1 1
Perogies * Perohy * Varenyky
Rouleaux aux choux s Cabbage Rolls
Crépes * Nalysnyky
Viande fumée * Smoked Meat
Saucisses et charcuteries
Sausages and assorted cold cuts
Autres charcuteries * Other Deli foods
Brochettes * Hashlyk
Pampushky * Beignes * Donuts
Et plusieurs autres mets typiques ukrainiens
And many more gourmet Ukrainian dishes

Artisanat * Arts & Crafts

Peintures * Paintings
Céramiques ukrainienne * Ukrainian ceramics
Oeufs de Paques (Pysanky) * Easter Eggs
Livres ukrainiens * Ukrainian Books
Broderie Ukrainienne a la main

Hand embroidered Ukrainian items
[-shirts

Bijoux * Fine quality costume jewellery
Musigue sur DC * Ukrainian Music CD's
Et beaucoup plus... i 1)
And much more... ‘



KynbTypHO-OCBiTHe ToBapuCTBO
Im. CB. Bonoammmpa

Association Culturelle ' St. Volodymyr Cultural
St. Volodymyr deMontréal . Association of Montreal

VOLUNIEERS
NEeded

Please joiN
TODAY!

4 Inthe photo: EVHEN SUSLOV, (5 1 4) 885"641 9

Member of Ukrainian Parliament




X10 ? Wo? Ae? Konu? HYomy? Ak?

3HOBY i 3HOBY pi3Hi nwoaW 33paTb Cobi Ui NUTaHHA,
Haxatoun gizHaTMca binblue Npo YKpaiHCbkin Dectysans y
MoHpeani i po3ragatv cexkpeT ycnixy uboro Qectusanio 3
POKY B PiK.
Cnpobyemo BiANOBICT Ha Ui 3aNUTaHHA.

Bignosiai Ha 3anuTaHHA «[le» Ta «Konu» oyesuaHi. Llopoky Qectusans npoxoanTs
HacTynHux BuxigHwx nicna Labour Day weekend y napky de |'Ukraine wo
3HaXOAUTLCA Ha MepeTuHi Bynuub Bellechasse ta 1201 y PoamonTi, MoHpeans.
Bignogini Ha pewTy NUTaHb He NexaTb Ha NOoBepPXHi.

M.: XTo npauoe Hap CTBOPEHHAM YKpaiHcbkoro ¢pectusanto?

B.. [obposonsui!
LLlopoky neTuTb 10 KOXHOMO YKPaiHUA, 0 KOXHOIQ, XTO MPUYETHUIK A0 YKPATHCBKOI
rpomaaw y MoHpeani Ta 33 Aore Mexamu, 10 MONOAWUX Ta NTHIX NOAeH, A0CBIAYEHMX
Ta HOBAYKIB 3aKNUWK BCTYNUTU [0 KomiTeTy A0BPOBONbUIB — KOKHOMY 3HAVMAETHCA
CrpaBsa | koxex Byae KOPUCHWM, K BYMTL HaC LOCBIA Haworo Hapody. Abu 6yno
BaaHHA.

M.: Ak TBOpUTbCA YKpaIHCbKWIA decTuBanb?
B.: Mpaueto!

KopoTko kaxyuu - npaueio! | 3HOBY y Harofli CTaE Haw HauioHansHWiA foceig. Bia
HaluKx Ainis-npagiaie Begemo My TpaauUil eTWKKM CyMNIHHOI Npaui, AKI BOHW 3aknanu
B Hac. Poku npaui KomiteTy, a uboro poky Oyaemo MpOBOAMTY BXE AEB»ATURA
QecTvBanb, 3acBiaYMNK, WO CyMNiHHA NpauA Aae BIRNOBIGHI pe3ynbTaTu.

M.: Lo yaense coboio Ykpaicbknin Qectueans?
B.: Lle - MNpocnaenaxHa KutTa!

ICTOpIA YKPaiHUIB HapaxoBye TUCAYONITTA. | 3a Ui TMCAYONITTM MW 6araTo 4oro
HaBYWINCA Ta 3aCBOINVM NPOCTY ICTUHY — *uTTA Tpeba npocnasnati. OTxe, Halwa
KynsTypa esibpana B cebe Hu3Ky TPaAuLii Ta 381UaiB, WO NPOCNABNATL XUTTA | B
CTaHeTe CBiAKamMM AEAKMX 3 UWX Tpaguuii NpPoOTAroM 2-x AHIB UbOrOPiYHOro
decTmeani.

M.: Yomy mun BKnagaemo Tak 6arato 3ycunnb y TBopeHHA YkpaiHcbkoro Qectusanio?
B o6 noginutucal o6 Haguxatv! 3apna Wacnmeoro manbyTHLOro!

Konwm ykpaiHui NpoCcnasnaoT XWTTA, BOHW BONIOTbL CBATKYBATM PAa3OM 3 AKOMOra
binbwoto kinbkicTio niogen. LWo binblwe — To kpawe! Mu BnawToByemo Gectmsant
CNOAIBA0YMCH PO3AINKUTK Lie CBATO 3 YCiMa HaLLUMK CyCinamu.

Association culturelle St.Volodymyr de Montréal 3250 Beaubien Est, Montréal, QC H1X 3C9

63



Time and time again, people of all walks of life have asked these ques-
tions, wanting to inform themselves about the Ukrainian Festival of
Montréal, curious as to what it takes to put on such a successful Festival
year after year.

This is an attempt to answer some of the questions.

The “Where" and the “When" questions are easily answered, since the answers are rather obvious. The
Festival is always held on the weekend after Labour Day weekend, and to date, always at Park
Ukraine on Bellechasse and 12th Avenue, in Rosemount, Montreal.

The answers to the other questions are not so obvious, and need to be elaborated on.
Who puts this Ukrainian festival together?
Volunteers!

Every year, the call goes out to every single Ukrainian person, or anyone associated with Ukrainians,
in and around the Montréal area, young or not so young, experienced or not so experienced, to
come and join the committee of volunteers - for our Ukrainian heritage has taught us that every
member of a society can make a positive contribution, should they wish to. And every year we are
blessed with a group of people that make the Festival the success that it is.

How does this Ukrainian Festival come together?
Work!

The short answer is work! Once more, we pull from our heritage. Over the years, our parents and our
grandparents have demonstrated the meaning of hard work and working hard. And we, the com-
mittee members, carry on the tradition of the work ethic that has been instilled in us, for we know,
that with near absolute certainty, that the right kind of work provides us with the right kind of results,
as has been evidenced year after year, now being the ninth year of our Festival.

Q: What is the Ukrainian Festival all about?

A

The Celebration of Life!

The Ukrainian civilization has existed for millennia. Over these millennia, of all that we
have learned, one thing is consistent — and that is that life is to be celebrated.
Therefore, we have incorporated into our culture a whole host of customs, some of which you see
over these two days, that demonstrates how the Ukrainians celebrate life.

: Why do we put so much energy into putting Ukrainian Festival together?

To share! To encourage! To look forward towards a brighter future!

When Ukrainians celebrate life, they prefer to celebrate it with as many people as possible. The more
the merrier! And so, we put on this Ukrainian Festival in the hopes that we can share our festivities
with the people that we live with. It works, for year after year, the vast majority that attend the
Festival are Francophone’s and members of other ethics groups, that join Quebecers of Ukrainian
descent, other Canadians of Ukrainian descent, and of course, those that have come from Ukraine,
in the festivities. Ukrainian festivities are full of life, and are full of hope, in spite of whatever may be
going on. Being full of life, and full of hope, ultimately this attitude is passed on to everyone,
especially our youth, the message being that anyone can overcome any obstacle in life, by working
through the obstacles with an eye on the future - for Ukrainians well understand that our future is
in our all-important youth — youth that must be brought up in such a way to embrace work, for this
bears the fruits of life, which ultimately leads to the treasuring of life.

www.ukefestmontreal.org 514-885-6419



120 VEARS
of UKRaINiAN SeTTIEMENT
iN Canada: ONe Family

by Taras Hukalo

12 decades ago Canada opened its " . r
borders to Ukrainians from Eastern |- u
Europe. The first arrived in 1891 from western _
Ukraine, which then was part of the Austro- [l
Hungarian Empire. Attracted by the offer of
160 acres of free land, Ukrainian farmers
began to immigrate to Canada in search of
better lives. They arrived to find that promise
also presented immense geographic and
social obstacles, but they persevered and [8
embraced the landscape and their new [
friends to make Canada their own.

ak's
t

Disembarking at the ports of Halifax and
Montreal, these industrious workers were just [
what Canada needed to develop its railways
and to colonize its vast western territories.
This is the story of my people, my parents and
their journey to Canada.

William Kurelek's

Progress

Association culturelle St.Volodymyr de Montréal 3250 Beaubien Est, Montréal, QC H1X 3C9
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THE FIRST WAVE — SHEEPSKIN COATS

In September 1891 Wasyl Eleniak and Ivan Pylypiw
(Pylypiwsky) took passage to Montreal on the
steamship Oregon. Then they headed to Alberta and
established the first settlement known as Edna Star.
Coming from the Carpathian
Mountains, both are widely recognized
to be the first Ukrainian pioneers to
Canada. Their glowing reports about
the country’s potential helped turn the
initial trickle of a few hundred into a
bl stream of hundreds of thousands. By
M 1914 (Canada’s Ukrainian immigrants
& would number 250,000.

- e — The early years were grim times for
e first wave of immigrants.

newcomers to western Canada. Most were
unceremoniously dumped before wild forests,
exposed to the brutal reality of their so-
called “free” land. With axe in hand, they
overcamea challenge as daunting as settling on
the moon.

In order to receive title to

= R ) R ... | the land, they were given
ecognition, Iestitufon & Neconciliation| .1, oo years to clear ninety

anadian First World War Int§rnment Recognition Fund

acres of forest and to make
improvements worth $300
1 every year.  Within a few
® decades with little more
than their bare hands, they
transformed a wilderness
into thriving communities.

www.ukefestmontreal.org

514-885

6419



RED FIFE WHEAT

The first actual “immigrant” to Canada
from Ukraine was Red Fife Wheat - a
hardy wheat that matures ten days
faster than other varieties. By 1896,
Red Fife was widely grown across the
Prairies. Within two short decades a
single year's crop would change the
economic landscape of the West,
yielding more revenue in Manitoba
alone than did all the gold mined in
the Klondike.

William Kurelek's Red Fife Wheat

INTERNMENT

Back in Canada, Ukrainians were not yet recognized
as a national entity and had to register as Austrians,
Hungarians, Poles, Roma-nians or Russians. When
World War | broke out, thousands of Canadians of
Ukrainian descent were branded as enemy aliens,
placed under house arrest or imprisoned, stripped of
their wealth and forced into internment camps. By
January of 1915, the British government had
instructed Ottawa to consider Ukrainians as friendly
aliens.  Ottawa ignored the advice. 85,000
immigrants were placed under house arrest. 8,579
men, 81 women and 156 children were interned.
107 died in captivity.

In 1916, the prejudice and hysteria aroused by

the war caused the closing of 300 bilingual
(English-Ukrainian) schools in the Prairie Provinces.
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Despite the internments, an estimated
10,000 Ukrainians served in the
Canadian Armed Forces in WW1. Many
changed their names, declaring other
origins. Among them was Corporal Filip
Konoval, who was awarded the Victoria
Cross by King George V.

OTHER UKRAINIANS YOU MAY
HAVE HEARD ABOUT

Edward Schreyer,
Governor General of Canada
(1979-1984).

Ramon Hnatyshyn,

Governer General of Canada
(1990-1995).

Roy Romanow,

Former Premier of Saskatchewan.

Don Mazankowsky,
Former Deputy Prime
Minister of Canada.

Gary Filmon,
Former Premier of Manitoba —
first Ukrainian Premier.

“Ernie” Eves,
Former Premier of Ontario.

Ed Stelmach,
present Premier of Alberta.



Michael Starr (Starchewsky),
Canada’s first Ukrainian
federal cabinet minister,
and Senator John Iwasew.

Senator Paul Yuzyk
with Donna Sawicki
(Miss Canada 1972) and
Natalka Opariek.

John Yaremko,
Member of Ontario’s
Legislature.

Steve Olynyk,
Mayor of the Town of
Greenfield Park, Quebec.

Vera Danyluk,

Mayor of the

Town of Mount Royal,
Quebec.

Mike Bossy,
Boston Bruins.

Wayne Gretsky,
Edmonton Qilers,
LA Kings, NY Rangers.

Accociatior turelle St Volodvmve de Maor
Association culturelle St.Volodymyr de Montrea

3250 Beaut

ien Est, Montréal, QC H1X 3C9




in Railway Room for the unveiling of the Kurelek

www.ukefestmontreal.org

paintings

Brigadier Generals - Isadore Popovych,
Victor Pergat and Joseph Romanow,
Canadian Armed Forces.

Bill Teron,
the civil engineer behind the building
of Kanata.

Roman Kroitor,
filmm maker and co-creater of IMAX films.

William (Vasyl) Kurelek,
Canadian painter.

Leo Mol (Leonid Molodozhanyn),
Canadian sculptor.

Assisted by Victor E. Glasko

Edlited by Stefan Andrusiak (CBC Newsroom producer),
Peter Ray (Rakobowchuk) (Canadian Press)

Iryna Powydajko and Mykhajlo Lichacz



Bloor West Village m

TORONTO UKRAINIAN
FESTIVAL

Friday, Saturday, Sunday

September 16-18, 2011

Parade:
Saturday, September 17 at 11 am

Sidewalk Sale, Concerts, ]
Kiosks, Children’s Midway, % | _
Pavilions, Food,

Refreshment Gardens, r

Sunday Ecumenical
Service 10:30 am

North America’s
Largest Ukrainian

Street Festival , )
Festival Hotline: 416-410-9965 n ,

HER G www.ukrainianfestival.com
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Holodomor-Genocide

Gregory Kowryha

2 Juin 2010 L'Assemblee Nationale
du Quebec reconnait la famine de
1932-33 comme genocide contre le
peuple Ukrainien.

May 27 2008 Canadian Parliament recognizes
Ukraine's Great Famine / Holodomor as
Genocide agaisnt the Ukrainian people.

10 millions d'Ukrainiens, dont 3 millions
d'enfants sont morts, victime de la famine
artificielle introduite deliberement par
Joseph Staline, dictateur du regime
communiste sovietique.

10 million Ukrainians of which 3 million were
children perished as victims of a famine
deliberately introduced by the Soviet Regime
under Joseph Stalin.

& Monument commémoratif pour Holodomor & Kyiv, Ukraine (détail).

Holodomor Memorial in Kyiv, Ukraine (detail

514-885-6419



Monument commémoratif pour Holodomor & Kyiv, Ukraine (Kiev-Pechersk Lavra a 'amiére-plan)
Holodomor Memarial in Kyiv, Ukraine (Kiev-Pechersk Lavra in the background) W

DVD:
GENOCIDE REVEALED

Award-winning Feature Documentary by:
Yurij Luhovy: Producer
Graham Greene: Narrator

» Special Jury Remi Award
|l Houston, Texas
» Best Historical Film Award
Honolulu,Hawaii
» Best Documentary
| The Albert "Award"
{ » Best "Eye Opener Award"
Bl » Honorable Mention Award
" Los Angeles, Ca.
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TMAECMO:

CTV is proud to be
an official media sponsor of the
Montreal Ukrainian Festival
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514-686-9274

WWW.TROYANDA.NET
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Courtier Immobilier
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514.679.8578

rawski@londonogroup.com
www.PeterRawski.com

i
"
e immobiliére /

GROUDE IMMOBILIER J

LONDONG™ .

RIESALET Y GROUP




Amusez-vous aujourd’hui!
Enjoy the day!

baxkaeMo yyacHMKam
12-ro Ykpaiucokoro Pectusamo ‘I'

B MoHpeail BeJIMKOro ycmixy!
Granite Lacroix inc.

Monuments Manufacturer
Gilles Lacroix, president

1 Monuments n Funeral Urns
New Concept of bases .  n Porcelain pictures
which may contain ashes Ornaments
Restoration, Cleaning Thank you cards
Lettering Floral decorations
Sculptures

Services according to your needs
I www.granitelacroix.com

1735, boul. des Laurentides Vimont, Laval QC H7M 2P5

Tél.: (450) 669-7467 Fax:(450) 669-5662



Vikpaiucnke Hayionaashe Or'epHanHA
3 BPATHIMH 0pravizauismu
PO BiTae VkpaiHChkHi DecTHRAAL
v fioro 12-airra!

Proud supporter of the
Montreal Ukrainian Festival

€eren Ocipay, Foaora YHO
Oaeta Emuenko, Toaora OVK im. Qanrn Bacapas
Borpan Koraas, I'oaoga MYHO
Hauia Ionap Vee! Hawa Guaa 8 Hac Gamny!
GP 55033, GSP Fairmount, Montréal, Quéhec, H2T 362 Ganada, Tél.: (514) 274-2626
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Au coeur de la communauté ukrainienne depuis 75 ans.
Together with the ukrainian community for 75 years.

Alfred Dallaire | MEMORIA 514 277.7778

1866 277.7778

Chaque vie est une histoire. i
www.memoria.ca




BPBeclle
OPHTALMOLOGIE

Montreal Glaucoma Institute
Ophtalmologie Bellevue
4135 de Rouen
Montreal, Quebec, H1V 1G5
Tel: (514) 256-0007

Ophtalmologie Bellevue Laval
1685 rue Fleetwood #300
Laval, Quebec, H7N 4B2
Tel: (514) 256-0007

Hopital Maisonneuve-Rosemont
Département d'ophtalmologie
5415 boul. 'Assomption
Montreal, Quebec, H1T 2M4
Tel: (514) 252-3878 7
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